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			GUDARNA LUTAR SIG ut ur sin maskin och vinkar till oss från himlen.

			En högtalare sprakar till: ”LÄGG NER ERA VAPEN.”

			Öborna har blivit tillsagda att försvara labbet. De lyfter sina gevär och skjuter, gör små gropar i bestens gråaktiga skinn, runt de svarta bokstäverna som bildar ordet FLOTTAN.

			Soldaterna drar in sina huvuden igen och pipan på ett maskingevär vänds ner mot oss och hostar eld. Killen närmast mig och Donna förvandlas till ett kaos av blod och kött.

			Resten av Öborna springer till labbet för att söka skydd. Fler av dem strimlas sönder av ännu en salva från helikoptern. Donna, Brainbox, Peter, Theo, Kaptenen och jag har slängt oss ner på marken, framstupa och hjälplösa, som om vi tillber en vulkan.
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			Senare spottas vi ut ur helikopterns buk så fort den har landat på den massiva, rektangulära plattan högst upp på hangarfartyget som är lika högt som kontorsbyggnaderna i Midtown. Mängder av sjömän i färgglada overaller samlas omkring oss. När våra vakter drar bort oss från varandra dränks orden av ljudet från rotorbladen och motorerna på jetplanen som står överallt. Jag hinner knappt kasta en blick på Donna innan de föser oss nerför en trappa, in i den metalliska labyrinten som är fartygets inre.

			Jag ropar hennes namn, men ingenting hörs.
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			Jag vaknar till surret och det svaga skenet från den fluorescerande panelen. Det finns ingen klocka i min cell och inget fönster, så jag kan inte avgöra om det är dag eller natt. Då och då hör jag smattret av fotsteg eller ett bräkande signalhorn genom skrovet, men om ljuden följer ett mönster har jag inte lärt mig det än. Jag har tappat dygnsrytmen i den här vibrerande metallådan och flyter runt i tiden som ett skepp med kluvna master, utan land i sikte. Jag svävar bland minnen och lösryckta tankar.

			Bilder i huvudet. Washington Square, ett grönt frimärke (frimärken!) på det grå kretskort som är Manhattan. Allt är sig likt i minnets fågelperspektiv. Men när jag zoomar in, klickar på plustecknet i mitt inre Google Maps, framträder felen som utslag i stadens hy. Där brinner en massa sopor. Där ligger en hög med lik. Bilar har ryckts bort från sina banor och övergivits, som om en gigantisk treåring har lekt med dem. (Var det Gud – ett jättebarn? Eller gav han bara jorden till en kompis unge, en bortskämd liten halvgud, och stack iväg till en annan galax i ett brådskande ärende?)

			Nere på gatunivå, bakom de provisoriska murarna runt Washington Square, pysslar stammen med sitt. De letar mat och bränsle och undrar vad som egentligen hände med mig och mitt lilla gäng. Och de dör.
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			På någon sorts amfibielastbrygga blir jag avspolad med en grönaktig vätska som bubblar och skummar och samlas i pölar vid avloppsbrunnarna. Bärs in i en dusch av två marinsoldater i skyddskläder, vidögda av rädsla för Sjukdomen. Jag hålls fastspänd, genomblöt, medan de ger mig mediciner och tar blodprover.

			Efter en vecka i karantän kastas jag i fängelse.
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			Än en gång tar jag in mina omgivningar. En metallkub målad i oljigt grått, med ett handfat och en toalettstol i borstat stål i ena hörnet och en smal brits mitt emot. En rejäl metalldörr med en infälld plexiglasskiva täckt av silvertejp.

			Jag kan inte se ut men är ganska säker på att de kan se in, eftersom de låter lamporna vara tända och förgifta min sömn. De iakttar mig, och jag tvivlar inte på att de också lyssnar. Jag ser mig omkring efter buktande kameralinser små som insektsögon.

			Och sedan, smällen av en metallbatong mot dörren, en befallning om att öppna och förhörsledaren kommer in och drar med sig en fällstol över tröskeln. Såväl han som de andra har tagit av sig skyddsdräkterna. De verkar säkra på att deras botemedel fungerar lika bra som vårt.

			”Mer?” säger jag.

			”Bara några frågor”, säger han. Det säger han alltid.

			Är det något jag inte vet att jag vet? Rösten som alltid mumlar i bakhuvudet, ibland som en jobbig lillebror, ibland som en sträng förälder och ibland som någon jag tänker på som ”mig själv”, reciterar en liten dikt med den insinuanta logiken i en nonsensramsa: Det finns det som är känt som vi känner till. Det är det som vi vet att vi känner till. Det finns det som är känt att vi inte känner till. Med andra ord vet vi att det finns det som vi inte känner till. Men det finns även det som är okänt och som vi inte känner till. Det är det vi inte vet att vi inte känner till.

			”Vad menar du med det?” frågar förhörsledaren. Jag hade inte insett att jag uttalade tanken högt.

			”Varför har vi inte gått i land? Ni vet väl att folk dör?”

			Han svarar inte. Men en av mina karantänsvakter berättade att det massiva fartyget, Ronald Reagan, håller sig precis bortom horisonten och utom synhåll från ön.

			”Kommer inte bränslet att ta slut?”

			Till min förvåning svarar han faktiskt på det. ”Den här skutan drivs av kärnenergi”, säger han. ”Vi kan vara ute till havs tjugo år i sträck.” Han ler. Jag inser att det är stolthet över fartyget som får honom att prata.

			Nu när Amerika är borta är det kanske det enda hem han har.

			Jag provar igen. ”Är vi de enda som är kvar? Är ni de enda vuxna som inte drabbats av Sjukdomen?”

			Min gissning är att hangarfartyget är en flytande liten stad i ett hav av död. Eller så finns det kanske fler fartyg med människor här ute, vattenburna karantänsstationer som skyddat dem mot Sjukdomen. Hur skulle de vuxna annars ha överlevt? Sjukdomen decimerar allt.

			Nej, säger läraren i mitt huvud, den nöjer sig inte med att decimera. Ordet decimera hänvisade ursprungligen till den romerska metoden för att bestraffa legionärer. De valde ut, genom lottning, var tionde soldat i en legion som gjort uppror och arkebuserade dem. Disciplin genom skräck.

			Vad Sjukdomen gjorde var värre. Alla små barn, alla vuxna försvann. Sjukdomen, som en annonsör, respekterar bara målgruppen tonåringar.

			”Jag tänkte att du kanske ville ha lite mer dessert”, säger han för att byta ämne. Han håller fram en folietäckt mugg med fruktsallad. Han har försökt träna mig med hundgodis i en vecka nu, som om han vill att mitt minne ska sitta fint och tigga.

			Jag tar emot plastmuggen. Den har stått i ett kylskåp och är fortfarande kall. Även om skeppet kan hålla sig flytande i tjugo år har de väl inte mat så det räcker till alla ombord? Jag såg en dokumentär om hangarfartyg en gång, och där sa de att de största hade en besättning på tusentals personer. Hur länge kunde de överleva på den mat som fanns? De måste ha skaffat mer.

			Om jag får prata med Brainbox kan vi kanske lista ut det. Box suger säkert åt sig information, hur de än anstränger sig för att hålla honom ovetande.

			När helikoptern hade gjort sin deus ex machina-grej på Plum Island och hängde där i luften, fet och klumpig som en humla, hoppades jag på betydligt mer. Efter allt vi gått igenom väntade jag mig nog att vi skulle tas emot som hjältar. En klapp på axeln, en iskall Cola, ett bra-gjort-nu-är-mardrömmen-över, en bit nygräddad pizza? I stället frågor, som ett skitavsnitt av Law & Order som går i ständig repris.

			”Varför sköt ni mot helikoptern?”

			”Det gjorde vi inte. Det var de.”

			”Vilka?”

			”Öborna. De som bodde på Plum Island, alltså.”

			”Du är inte en av dem som bodde på Plum Island?”

			”Nej. Vi är från Washington Square. Och Harlem.”

			”Okej, varför sköt de som bodde på Plum Island på oss?”

			”Jag vet inte. Fråga dem, om det finns några kvar.”

			”Kropparna vi hittade i labbet, då?”

			”Det var Gamlingen – den vuxna, menar jag. Han var forskare eller något. Biologisk krigföring. Och tjejen var Kath. Hon var … en av oss.”

			”Vad hände med dem?”

			”Gamlingen dödade Kath. Han använde oss som försöksdjur och injicerade henne med något som utlöste Sjukdomen tidigare än vanligt. Han gjorde samma sak med mig, men han och Brainbox hittade ett botemedel som fungerade. Men det vet ni väl redan, antar jag.”

			”Och vad hände med den äldre mannen?”

			”Det har jag ju berättat.”

			”Påminn mig.”

			”Jag dödade honom. Eller … Brainbox förgiftade hans medicin. Sedan gjorde jag slut på honom.”

			”Hur?”

			”Jag … ströp honom.”

			Gamlingen skulle ha mördat oss alla. Jag tänker inte på att jag dödade honom, inte mycket i alla fall.

			”Lever de andra?” frågar jag.

			Hans ansikte avslöjar ingenting, inte ens en skugga av det svar han inte tänker ge mig. ”Det får räcka för den här gången”, säger han, reser sig och går ut medan marinsoldaten med automatkarbinen blänger på mig.

			När han har stängt dörren lägger jag mig på britsen och tänker på Donna. Sedan tänker jag på att tänka på Donna. Jag har försökt hålla tankarna på henne på avstånd, eftersom de knappast kan leda till något gott. Jag kan inte träffa henne, prata med henne eller röra henne. Och jag har en märklig känsla av att allt blev ungefär så bra det kunde bli den där natten på bogserbåten Annie innan vi togs till fånga av Öborna. Att det nästan blev för bra. Att det finns ett motsatsförhållande mellan hur vackert något är och hur länge det består. Solnedgångar, orgasmer, såpbubblor.

			Sedan reflekterar jag över hur pervers jag är. Sedan minns jag att jag förklarade skillnaden mellan pervers och perverterad för Donna en kall höstmorgon i parken Före Händelsen, och att jag berättade om Perversitetens djävul. Sedan minns jag att Donna kallade mig en perverterad djävul. Och än en gång rasar fördämningen som ska hålla Donna borta från mina tankar och jag drunknar i ensamhet och börjar bygga upp den på nytt med smältande isblock.

			Så jag tänker på att tänka på att tänka på Donna. Och medan jag gör det vänder jag på muggen med fruktsallad. Och jag ser att det finns ett bäst före-datum stämplat i botten. De brukar stryka över all text på de sorgliga små förpackningarna, som om de vill svälta mina ögon, men någon har slarvat så att strecket stryker under datumet snarare än döljer det.

			Bäst före-datumet är, såvitt jag kan bedöma, en månad in i framtiden. Vilket betyder att fruktsalladen paketerades Efter Händelsen. Hur är det möjligt?
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